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TO089 stud F piemonte 21-25
???

Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
TO085 0:00–0:00 la la land
TO091 0:01–0:03 sì ma devi esse(re) spontanea
TO090 0:03–0:04 io so(n) poliglotta (come faccio?)
TO091 0:04–0:05 strozzati.
TO090 0:05–0:06 mi strozzo.
TO089 0:08–0:09 e comunque poi dobbiamo:::

0:09–0:10 andare a prendere la roba
??? 0:10–0:11 prendere la roba e poi dobbiamo [xx]
TO090 0:11–0:13 [ma] lei che è tutta polento:na

0:13–0:13 come si fa?
TO085 0:14–0:15 chi è polentona?

0:15–0:16 anch’io
TO090 0:16–0:18 sì [ma no ma lei è di torino ma lei] è di monza
TO089 0:16–0:17 [ma non si sente tanto],

0:18–0:19 ma (lo sente?)
TO085 0:19–0:21 io sono:::, (.) milanese.

0:21–0:24 c(io)è, [monza]. (.) proprio polentona vera
TO091 0:21–0:22 [milanese]
TO090 0:24–0:27 eh ma polentoni, c(io)è una concezione del polentone,
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Parlante Tempo unità Testo
0:28–0:30 (si estende) al nord
0:30–0:31 firmo.
0:31–0:32 bello, con cosa?
0:32–0:32 c’hai una penna?

TO085 0:32–0:33 s~ no ((ride))
TO089 0:35–0:36 no vabbè, ((ride))
TO090 0:35–0:36 [hai per caso] una penna?
TO091 0:37–0:39 stava [parlando al telefono xx]
TO090 0:37–0:39 [scusami, hai una penna]?

0:40–0:41 sono proprio stupida
0:42–0:42 registralo

TO091 0:43–0:43 ((ride))
TO090 0:43–0:43 ((ride))
TO089 0:43–0:43 ((ride))
TO085 0:43–0:43 ((ride))
TO090 0:44–0:46 (i posteri) lo sanno
TO089 0:51–0:52 però devo far la pipì prima di andare:
TO091 0:52–0:54 eh ma ades(so) tant(o) dobbiamo sali’
TO085 0:54–0:57 quando farò uno studio e userò questi dati, ve lo dico
??? 0:57–0:57 okay
TO085 0:57–1:01 dico, c’è una vostra frase in un saggio se mai diventerò qualcuno

1:03–1:04 gra[zie]
TO090 1:03–1:04 [grazie]
TO089 1:04–1:05 [l’ha] trovata [la penna]?
TO091 1:05–1:06 [l’ha trovata] perché mo’ la seguivo
TO089 1:06–1:08 no, la porti qui la penna?

1:09–1:10 grazie
TO085 1:10–1:11 (gra)zie a voi raga
TO089 1:13–1:14 eri a studiare qua in ci uno?
TO085 1:15–1:15 sì.
TO090 1:15–1:16 ci due [xxx]
TO085 1:15–1:17 [no qua è] il ci due
TO090 1:17–1:17 ci due hai sbagliato
TO085 1:17–1:18 sì.

1:18–1:23 ma io non ho mai differenziato su:, c(io)è, l’ho capito un mese fa
TO089 1:23–1:24 [grazie alle feste che fanno là]
TO091 1:23–1:27 [io pure, (lo devo a marta)] che me dice, ci uno, ci due, [xxx]
TO085 1:25–1:26 [esatto]
TO090 1:26–1:28 [xxx] è una i o una elle?
TO085 1:28–1:31 è una elle, tu metti la a:, dopo la elle.
TO091 1:31–1:32 madonna mia robé, [là]
TO085 1:32–1:33 [dove] ho la roba::?
TO090 1:33–1:35 sottoscritta me,

1:35–1:37 tanto sono anonimata, scrivo solo me.
TO085 1:37–1:38 NO::

1:39–1:41 [SCRIVI NOME E COGNOME::],
TO091 1:39–1:41 [oh guara che te mena eh, attenzione eh]
TO090 1:41–1:42 ro:be:rta:,
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Parlante Tempo unità Testo
TO089 1:45–1:49 ma [cosa fai a questo esame qua che hai dopodomani oltre che pre-

sentarti]?
TO091 1:45–1:49 [vedi tu c’hai un punto in più perché te devi contarti xxx]
TO089 1:49–1:51 è scritto, orale? che è? cosa [devi fare]?
TO085 1:50–1:51 [ora]le
TO091 1:52–1:52 e cos’[è]?
TO085 1:52–1:53 [e:]:h dialettologia.
TO089 1:54–1:55 [fi::gata],
TO091 1:55–1:57 l’abbiamo studiata pure noi sta [roba],
TO085 1:56–1:58 [no fi]rmata [però]
TO091 1:57–1:58 [c(io)è io] sì
TO085 1:58–1:59 no, in questo caso no

2:00–2:02 avete fatto [dialettologia]? con [rossi]?
TO091 2:01–2:01 [sì]

2:02–2:02 [c(io)è],
2:03–2:07 abbiamo fatto linguistica italiana e tutta la cosa relativa ai dialetti::,

TO085 2:07–2:09 bello, [bello, va bene, ci sta].
TO091 2:07–2:09 [un botto figo], secondo me
TO085 2:09–2:11 cioè a me non mi fa impazzire,

2:11–2:12 non è il mio preferito, però:::
TO090 2:14–2:16 perfetto, [ho accettato senza leggere]
TO085 2:15–2:17 [e poi::], poi, poi,

2:17–2:19 firmi, poi dietro,
2:19–2:20 scrivi per favore,
2:21–2:25 data di nascita, luogo di nascita e, luogo in cui hai frequentato le

superi[ori]
TO091 2:25–2:26 [eh mo] non me lo [ricordo]
TO089 2:26–2:28 [sempre] torino. torino, torino, torino.
TO085 2:26–2:27 [anche voi]

2:28–2:29 sì va bene, va bene]
TO090 2:30–2:33 e::hm what is the date of [this day]?
TO091 2:32–2:33 [diceva] quindici
TO089 2:36–2:38 ue::, esce game of thrones

2:39–2:41 [sì::, (.) è] uscito ieri [notte].
??? 2:39–2:40 [ieri è uscito]
TO085 2:41–2:41 [ah]

2:41–2:42 l’avete visto?
TO089 2:42–2:44 no, ma devo troppo vederlo

2:45–2:46 TROPPO::
2:46–2:49 perché ora john snow ha trombato con [denerys]

TO090 2:48–2:51 [io non l’ho mai] seguita, quindi mi [dispiace, proprio]
TO089 2:50–2:53 [non puoi capire] sono [cugini, fratelli, non ho capito cosa sono]
TO085 2:50–2:53 [ho ucciso un insetto con questa foglia]
TO091 2:54–2:55 eh dietro?
TO085 2:55–2:56 sono fratelli?
TO089 2:56–2:59 no cugini. (.) no non lo so.
TO085 2:59–3:00 cugini?

3:01–3:02 però dello stesso sangue
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Parlante Tempo unità Testo
TO089 3:02–3:04 e trombano, nell’ultimo episodio
TO090 3:05–3:06 eh se me [spoileri già]
TO089 3:06–3:06 [cioè capi]sci?
TO090 3:07–3:08 se mai la volessi,
TO089 3:08–3:11 no più che altro john snow [è futuro re del regno],
TO090 3:09–3:12 [devo dirti anche che s’(era, linguistico, classi]co?
TO085 3:12–3:13 solo il luogo
TO090 3:14–3:16 liceo giacomo leopardi,
TO085 3:16–3:18 no, la città, la città
TO089 3:18–3:19 torino
TO085 3:19–3:20 torino ((ride))
TO090 3:20–3:22 vabbè adesso sai anche il mio liceo
TO085 3:22–3:23 vabbè, va bene,

3:23–3:24 [ben venga]
??? 3:23–3:25 [anch’io scriverà il mio liceo xxx]
TO090 3:24–3:26 [vai così non mi] fai sembrare stupid

3:26–3:28 xxxxxxxxxxxx
TO085 3:30–3:31 vai, siediti lì di fronte a me,

3:32–3:34 mettetevi in fila, così si sente bene,
3:35–3:35 no vabbè

TO090 3:35–3:37 no io mi siedo per terra perché so’ zingara dentro
TO091 3:37–3:38 ahiai
TO085 3:39–3:40 ma studi con loro?
TO090 3:40–3:42 sì, ma io faccio::, lingue e culture per il turismo
TO089 3:43–3:44 sì mar[i::],
TO090 3:43–3:44 [non] medio io
TO085 3:45–3:46 non medi.
TO090 3:51–3:55 ma io sono influenzata dalla presenza di marta, che mi fa parlare in

modo particolare.
TO085 3:56–3:58 no, tu parla come vuoi xx ((ride))
TO091 3:57–3:58 oh mio dio
TO085 3:58–4:01 se con marta parli così, parla così [perché c’è marta],
TO089 4:00–4:02 [no, il mio accento polentone rimane]
TO091 4:00–4:05 [xxx prende~ per il culo, perché sono xxx]
TO090 4:03–4:05 [ma stai già registrando]?
TO085 4:05–4:05 sì.
??? 4:06–4:09 serie di esclamazioni
TO089 4:06–4:07 no::
TO091 4:08–4:12 devo scrivere [data di nascita e luogo di nascita],
TO090 4:10–4:12 [e prova, (.) e prova]
TO091 4:12–4:13 giusto?
TO090 4:13–4:13 [eh]
TO085 4:13–4:13 [sì].
TO090 4:14–4:15 an[che il luogo]?
TO085 4:14–4:15 [comunque è assurdo]
TO090 4:16–4:17 ah io ho scritto il liceo leopardi, torino.

4:18–4:19 ma si [sottintende tutto] torino
TO085 4:18–4:19 [torino]
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Parlante Tempo unità Testo
TO090 4:19–4:21 qua[lsiasi cosa, torino]
TO085 4:20–4:22 [torino, anche la nascita devi mettere]
TO090 4:21–4:22 [la vita, la morte, tutto]
TO085 4:22–4:23 la vita, la morte, [torino]
TO090 4:23–4:25 [e i miracoli, tutti a torino, sì grazie]
TO085 4:23–4:25 [i miracoli], ((ride))
TO090 4:25–4:27 sono la patrona di torino, santa roberta
TO085 4:27–4:29 ma dove abiti? abiti con i tuoi a torino,
TO090 4:29–4:30 sì.
TO085 4:31–4:31 dove?
TO090 4:32–4:33 @nomeluogo

4:34–4:35 e::h dati sensibili
4:35–4:36 cancellare.

TO091 4:36–4:36 ((ride))
TO090 4:36–4:36 ((ride))
TO089 4:36–4:36 ((ride))
TO085 4:36–4:36 ((ride))

4:37–4:40 i dati sensibili [vengono bippati] e cancellati, l’hai letto? brava
TO090 4:38–4:39 [l’ho letto]
TO089 4:40–4:43 fammi copiare aspetta [xxx]
TO090 4:42–4:44 [anche] la (tosse) che è un po’ sensibile, cancellala.
TO091 4:45–4:46 fa senti’ come sei rauca
TO090 4:46–4:47 mizzichina
TO089 4:47–4:48 meno male che ho la voce oggi

4:49–4:50 xxx
TO085 4:51–4:51 scusa
TO090 4:52–4:53 non [dire queste parole],
TO089 4:52–4:54 [scusa la data, è oggi] la data?
TO090 4:54–4:55 no, è domani la data.

4:56–4:57 di day,
4:57–4:58 il di day, ((ride))

TO091 4:59–5:00 sto male,
5:00–5:03 comunque se vede che è fusa eh, x[xx]

TO090 5:02–5:04 [è na]ta storta poverella
TO085 5:05–5:05 chi?
TO089 5:05–5:06 io.

5:06–5:07 ti sembro fusa?
TO085 5:07–5:07 sì.
TO089 5:07–5:11 ((ride))
TO085 5:08–5:09 eheh vedi?
??? 5:09–5:10 come aldo proprio
TO085 5:12–5:13 in maniera molto, molto simpatica
TO089 5:13–5:15 immagino ((ride))
TO090 5:14–5:16 prova [a firmare] se riesci
TO085 5:15–5:15 [è vero]
??? 5:18–5:19 non lo so, bip
TO090 5:20–5:20 bip ((ride))

5:21–5:23 non è che bippi te tutto, te bippano loro
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Parlante Tempo unità Testo
TO085 5:25–5:28 no, no, mica si bippano le parolacce
TO089 5:28–5:30 ok[ay, allora io continuo a dirle]
TO085 5:28–5:31 [anch’io ho fatto] questa cosa qua,

5:31–5:34 poi mi sono riascoltata e mi sono accorta che ho detto tantissime
parolacce,

5:35–5:36 cioè [tantissime]
TO089 5:35–5:36 [che bella] firma ma::,
TO091 5:37–5:38 bella [vero]? mh madò un sacco
TO090 5:37–5:38 [sì m::h]
TO091 5:39–5:40 ((ride))
TO090 5:39–5:40 sharpay evans,
TO089 5:45–5:49 devi scrivere [data di nascita, luogo di nascita], aggiungilo anche

qua,
TO090 5:45–5:47 [chi riporta la penna ai poveri cristi]?

5:49–5:51 sì fai come ho fatto io, che brava che sono
5:52–5:53 anche a me scrivi torino

TO085 5:55–5:57 scusa questa è la tua data di nascita?
TO090 5:57–5:59 ma sei veramente incre~
TO085 5:59–6:03 la città del tuo, (.) del posto in cui hai fatto le superiori.
TO089 6:03–6:03 °okay°
TO085 6:03–6:07 poi loro hanno scritto anche, il nome del [liceo, per]ché sono super

effi[cienti]
TO091 6:05–6:06 [esatto]
TO089 6:06–6:08 [io non lo scrivo perché è uguale al suo]
TO090 6:07–6:08 [tu scrivi], vedi roby.
TO089 6:09–6:11 vedi ((ride)) asterisco, vedi [roby]
TO090 6:10–6:11 [hashtag]
TO089 6:12–6:13 ((ride))
TO091 6:13–6:15 hashtag così come fai tu
TO089 6:16–6:17 e:h torino,

6:17–6:19 c(io)è quindi (de)scrivo torino?
TO091 6:19–6:19 brava
TO090 6:19–6:20 no [scusa mi sono] persa.
TO085 6:19–6:20 [sì sì]
TO091 6:21–6:21 ((ride))
TO090 6:21–6:21 ((ride))
TO089 6:21–6:21 ((ride))
TO085 6:21–6:21 ((ride))
TO091 6:21–6:24 xxxx [sfasata. mamma mia] (.) ripigliati:
??? 6:22–6:22 [così]
TO085 6:23–6:24 [è giustissimo]

6:24–6:25 giust[issimo]
TO091 6:25–6:26 [mamma] mia
TO090 6:27–6:31 ma studiate anche le difficoltà psicologiche [e mentali] delle ragazze,

°ah okay°
TO085 6:29–6:30 [no, no]
TO089 6:31–6:32 no mi [porti la penna]?
TO085 6:31–6:34 [nessuno], (.) darà un giudizio,
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Parlante Tempo unità Testo
TO090 6:35–6:37 °meno male anche perché poveracci se no°
TO089 6:47–6:50 (ma poi tu) [te svegli la mattina che sei] peggio de
TO090 6:48–6:49 [la morte ti fa bella]
TO091 6:50–6:52 [xxx me svejo xxx]
TO090 6:51–6:52 [peggio de, punto].
TO089 6:52–6:52 [un pesce lesso].
TO085 6:54–6:57 ho sentito olga, mi ha detto che ha un sacco di cose da fare
TO091 6:57–6:58 un sacco di cose da fare?
TO085 6:58–6:58 boh sì

6:59–7:01 quindi non è venuta xxx campus
TO091 7:01–7:04 non l’ho so, io non l’ho sentita::, quand’è l’ultima voltà che l’ho sen-

tita?
7:04–7:04 boh

TO085 7:04–7:05 °che ne so io?°
TO091 7:06–7:09 mi sa quando c’eri pure tu, che (ci siamo) viste lì al bar
TO085 7:09–7:09 xx

7:11–7:13 giovedì, [palazzo] nuovo
TO091 7:11–7:13 [questo xx]
TO085 7:14–7:15 e cavallerizza
TO091 7:15–7:15 ma io so
??? 7:16–7:17 no cavallerizza:

7:17–7:17 ma in che gior[no]
TO089 7:17–7:20 [ma] com’è la festa a palazzo nuovo? è [tipo:, ci uno]?
TO085 7:19–7:20 [bella]
TO091 7:20–7:22 per[ché noi arriviamo sempre che è chiusa]
TO085 7:20–7:22 [sì::, però più grande].
TO089 7:22–7:23 [ma c(io)è, ma dove la fanno]?
TO091 7:22–7:24 [c(io)è quando arriviamo staccano]
TO085 7:23–7:25 [e::h non finisce, (.) non finisce::],
TO089 7:24–7:26 [arriviamo sempre] quando finisce

7:26–7:28 ma nell’[androne lo fanno]?
TO090 7:27–7:28 [a palazzo nuovo]?
TO085 7:28–7:28 sì.

7:29–7:30 [fanno::]
TO090 7:29–7:30 [ne:l corrido:io]
TO085 7:30–7:32 sì nel [corridoio principale]
TO091 7:31–7:32 [mi date un telefono un attimo veloce]?
TO089 7:31–7:36 [musica], cioè, [che è si beve, si mangia, o mettono] discoteca, tipo

u::
TO091 7:33–7:34 [velocissimi]

7:34–7:35 [velocissimo]
TO085 7:37–7:39 no, no, c(io)è c(io)è tipo discoteca.
??? 7:39–7:40 (che devi fa?)
TO085 7:40–7:42 poi si beve, [a pochissimo],
TO090 7:40–7:42 [xx xx la fotocamera]
TO089 7:42–7:44 però entri gratis comunque, [come al ci uno]
TO085 7:43–7:44 [sì sì certo]

7:46–7:48 no no, non è male, poi dopo c’è cavallerizza
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Parlante Tempo unità Testo
TO091 7:48–7:49 okay scusate, no niente.

7:49–7:50 appost(o)
7:51–7:52 dopo ve le mando
7:53–7:56 ce risponde::, francesco che è in tram, quando torna ve fa l’audio

TO090 7:56–7:58 grazie [francesco]
TO089 7:57–7:59 [ringrazialo] digli che xx xxx xx [xx]
TO090 7:59–8:01 [ma sì]. (.) bip, bip.
TO085 8:01–8:01 ((ride))
TO090 8:01–8:02 giusto?

8:02–8:04 mi sento willy [il coyote]
TO091 8:04–8:08 [comunque] bea, cocco ce teneva a far sapere che era lei che te stava

a mandà sti audio
TO090 8:08–8:09 s’(è [innamorata]
TO091 8:08–8:10 [insieme a, xxx [xxx]
TO090 8:10–8:12 [eh grazie], urliamolo al mondo,
TO091 8:12–8:13 oddio mio
TO090 8:14–8:17 e quindi questo oggetto di studio verrà poi?

8:17–8:18 sintetizzato in?
TO085 8:19–8:20 in che [senso sinte~]
TO090 8:20–8:21 [cosa fate] alla fine?

8:21–8:22 mi sentivo figa, [ma niente]
TO089 8:21–8:24 [voleva fare la (sgargiante)] ((ride)) [voleva fare l’aulica]
TO090 8:23–8:25 [volevo] praticamente, ((ride))
TO091 8:26–8:27 questo [è xxx]
TO090 8:26–8:27 [niente, a scendere]
TO085 8:27–8:30 come vi ho detto prima c’è un corpus,
TO090 8:30–8:32 [non fà la figa che xxx corpus]
TO085 8:30–8:32 [con dentro tutte queste conversazioni]

8:33–8:33 corpus?
8:33–8:34 si chiama così

TO091 8:35–8:35 ((ride))
TO090 8:35–8:35 ((ride))
TO089 8:35–8:35 ((ride))
TO085 8:35–8:37 e il plurale è, (.) corpora.
TO089 8:37–8:38 [a::::h]
TO090 8:38–8:40 [ah è] come un pluralia [tantum]
TO089 8:39–8:41 [declinazione:::]
TO085 8:40–8:42 [no, ((ride)) però vab]bè
TO090 8:41–8:42 [’na sega]

8:42–8:43 registra, ’na sega.
8:44–8:47 [xxx castra castrorum xxx]

TO085 8:44–8:47 [vabbè no, comunque c’è un corpus],
8:48–8:48 no
8:52–8:59 praticamente i linguisti, che sono quelli, che, (.) hanno (cioè) studi-

ato quello che sto studiando [io, ma poi sono diventati qualcuno],
TO089 8:58–9:00 [quindi tipo rossi era:]::
TO085 9:00–9:05 e fa~ [e:h se fanno::], [se fa] uno studio di sociol[inguistica così],
TO089 9:00–9:02 [e sentirà la mia voce]
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Parlante Tempo unità Testo
TO090 9:02–9:02 [chi]?
TO089 9:04–9:05 [fi:::go]
TO085 9:05–9:07 e prende sti dati, [e li può usare]
TO090 9:06–9:07 [trenta]
TO085 9:07–9:08 trenta, c(io)è

9:09–9:10 e [lode] ((ride))
??? 9:09–9:10 [io ho colla]borato
TO089 9:10–9:11 ero io quell[a::]
TO090 9:10–9:13 [dammi] un po’ di trenta che mi x[xxx] ((canticchia))
TO089 9:12–9:14 [xxxx] dici cazzo xxxxxxx
??? 9:15–9:16 xxx[xx]
TO085 9:15–9:18 [va]bbè tanto è impossibile risalire alla [persona],
TO089 9:17–9:18 [certo ovvio]
TO085 9:18–9:21 [cioè tipo] anche::, se esce fuori::,

9:21–9:24 la via dove abiti, o il nome di tua madre, (.) cioè si bippa
??? 9:24–9:25 bippa [bippa]
TO089 9:24–9:25 [per forz]a
TO085 9:25–9:26 però le parol[acce no]
TO091 9:26–9:29 [anche] (.) anche perché noi::, c’abbiamo degli aggressori:, alle

[spalle],
TO090 9:29–9:31 [esatto] quindi adesso diciamo tutte cose che si bippano
TO091 9:31–9:33 c(io)è una sera c’hanno aggredito.
TO089 9:33–9:34 via rossini.
TO090 9:34–9:37 raccontiamo questa storia [tragica che] magari andrà al tigì
TO085 9:35–9:36 [ma davvero]?
TO091 9:37–9:38 ((ride))
TO090 9:37–9:38 ((ride))
TO089 9:37–9:38 ((ride))
TO091 9:39–9:40 sì denunciamo [xxx xxx]
TO090 9:39–9:43 [denunciamo] davanti a tutti ragazzi, [diciamo no alla violenza]
TO091 9:42–9:45 [sì, diciamo] che in realtà [non volevano noi]
TO090 9:43–9:44 [seriamente]
TO091 9:45–9:48 però alla fine noi ci siamo ritrovate in mezzo a sta cosa.

9:48–9:51 cioè praticamente siamo uscite una sera da abu, quello in via rossini
TO090 9:51–9:52 bip [bip]
TO089 9:51–9:53 [dove] passa il diciotto
TO090 9:53–9:54 (°mi ricordo°)
TO089 9:54–9:54 bip, no?
TO090 9:54–9:55 io ricord[o::] ((ride))
TO091 9:55–9:56 [e] tipo::, nulla
TO089 9:56–9:59 m::h stavamo bevendo, ballando, [molto scialla]
TO091 9:58–10:01 [abbiamo] conosciuto dei ragazzi sicialiani, stavamo tutti là a fa’ bal-

doria,
10:01–10:04 insomma >(tutti insie~)<, ma ci stavamo dentro abbastan[za],

TO089 10:04–10:05 [con] abu, che ballava con noi
TO091 10:05–10:05 ((ride))

10:06–10:08 esatto ci sono anche [foto imbarazzanti]
TO090 10:07–10:09 [una scena epica], [che mi tatuerò]
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TO085 10:08–10:09 [ma cos’è abu]?
TO089 10:09–10:11 [è un bangladino bar]
TO090 10:09–10:11 vedi tu abu [abu]
TO085 10:10–10:12 [a::h un bangla],
TO089 10:11–10:12 [però è bar]
TO091 10:12–10:15 [però] c’è, da ’na parte c’è [l’alimentari],
TO090 10:13–10:14 [banglar sostanzialmente]
TO091 10:15–10:19 dove c’è proprio la fermata, c’è:: xxx il bangla, [alimentari],
TO085 10:18–10:21 [ma ce ne sono tantissime raga di fermate] in via rossini
TO091 10:19–10:20 [e vicino ha aperto],
TO090 10:21–10:22 l’ultima prima di via [po]
TO091 10:22–10:24 [quella quando scendi] al venturi,
TO085 10:23–10:23 [a:h okay]

10:25–10:25 in via po:?
TO090 10:25–10:27 l’ultima che poi arrivi in via po
TO091 10:27–10:28 prima di via po
TO089 10:28–10:30 prima di girare su via po’, [(c’è sta fermata)]
TO085 10:29–10:31 [a::h okay okay], ho capito (.) [sì sì]
TO089 10:31–10:31 [esatto]
TO085 10:32–10:32 ho capito

10:33–10:35 (ho capito) xx grande
TO090 10:35–10:36 [che figo]
TO091 10:35–10:38 [stavamo::], (.) stavamo là:, eccetera,

10:38–10:40 arrivano due che stavano strafuori,
10:41–10:46 e [iniziano a] dar fastidio a noi, però capito, quelle cose che ti

rompono il cazzo e così
TO085 10:41–10:42 [madonna]
TO091 10:47–10:49 sì, esatto, sti cazzi
TO090 10:50–10:50 io x[xx]
TO091 10:50–10:52 [poi nulla], usciamo fuori::,

10:52–10:58 c(io)è sti ragazzi erano siciliani, quindi parlavano in dialetto, questi
pensavano li stessero prendendo per il culo. quindi tutto è iniziato
con,

10:58–10:59 che gli ha detto?
TO089 10:59–11:01 non parlare [siciliano in presenza mia]
TO090 11:00–11:03 [non parlare siciliano] siamo a torino si parla il torinese

11:03–11:05 io non [lo so il torinese],
TO091 11:04–11:05 [la tua lingua di merda] la parli giù
TO090 11:06–11:09 io non lo so come sia il torinese, come lo si parla?

11:09–11:09 suvvia
TO091 11:09–11:12 fatto sta che insomma hanno iniziato a menasse, si sono azzuffati,
TO090 11:13–11:14 spaccati tutti
TO091 11:14–11:16 glie menavano [co:n]
TO089 11:15–11:17 [roby] che era lì a bloccarli, io e marta [siamo scappate]
TO090 11:17–11:19 [io] paladina di sto ca~,
TO091 11:19–11:22 col lucchetto:: della bici, [una roba così, gliela davano] in testa
TO085 11:21–11:22 [madonna]
TO091 11:23–11:24 c’ha n’occhio d~
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11:24–11:28 c’ha ’n occhio de fori. ce ne sono riuscita ieri sera co’ questo, c’ha ’n

occhio veramente,
TO090 11:28–11:31 tutto iniettato di sangue. sembra non so, un film dell’orrore
TO091 11:31–11:33 esatto, [quindi nulla],
TO085 11:31–11:33 [che brutta storia]
TO091 11:33–11:34 poi noi: e::h

11:34–11:36 com’è andata? (che a me io c’ho) dei lapsus,
TO090 11:36–11:40 e::h niente, stavamo andando in questura a denunciare, c’hanno fer-

mato,
11:40–11:42 l’hanno presa [per i capelli]

TO089 11:41–11:43 [perché] sta lì in via ver[di]
TO091 11:43–11:46 [all]’inizio, c(io)è ci stava provando, [mi faceva, dammi il tuo] nu-

mero
TO090 11:44–11:45 [anche secondo me]
TO089 11:45–11:45 [sì sì]

11:46–11:48 [ma no voleva perché voleva] raggiungere gli al[tri::],
TO091 11:46–11:47 [e io gli ho detto no].

11:48–11:48 [sì no]
TO090 11:48–11:51 [no::] secondo me no, perché noi gli [abbiam detto che non li

conosce]vamo
TO091 11:49–11:50 [volev~ era lì che ammiccava]

11:51–11:53 dammi il tuo numero, io gli ho detto [no].
TO089 11:53–11:56 [ma] questi strafatti di coca, non sbat[tevano] le palpebre
TO091 11:55–11:55 [s:ì]
TO090 11:56–11:58 vabbè queste sono nostre::,
TO089 11:58–11:59 no no erano [strafatti di coca]
TO091 11:59–12:02 [quindi] proprio fuori dalla porta dalla questura questo mi prende e

[mi sbatte al muro],
TO085 12:01–12:02 [no:]:::,
TO091 12:02–12:04 e tipo io così (.) morta lì,

12:04–12:06 c(io)è nel senso dico, se non c’era lei [ero morta] xxx
TO085 12:05–12:06 [madonna che pau]ra
TO091 12:07–12:08 lei me prende pe(n) braccio e me tira, and(i)amo

12:08–12:09 perché aveva capito l’andazzo
12:10–12:13 e nel frattempo lui urlava che voleva i contatti de sti ragazzi
12:13–12:14 che io non avevo

TO089 12:14–12:16 cioè in realtà aveva instagram però,
TO091 12:16–12:19 sì (ma) [capito (non gli poi dà] i contatti), [scusami eh] per farli [am-

mazzare]
TO090 12:16–12:17 [vabbè ma]
TO089 12:18–12:18 [no infatti]
TO090 12:19–12:20 [trascrivete bene], instangram
TO091 12:20–12:21 ((ride))
TO089 12:20–12:21 ((ride))
TO085 12:20–12:21 ((ride))
TO090 12:21–12:22 se no xxx s’(offende

12:23–12:24 perch’erano umbriachi
12:24–12:25 scrivi

TO091 12:28–12:31 lei mi tira per un braccio, questo mi riaggancia pe’ i capelli
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TO085 12:31–12:32 [madonna]
TO091 12:31–12:35 [me urlava troia] troia ti sparo in faccia se non me dici sti nomi, cose

di sto tipo
12:35–12:37 io ovviamente ero in panico, [non sapevo che cazzo fare]

TO090 12:36–12:40 [la puoi smettere di sporcarmi] le scarpe [gentilmente]?
TO089 12:39–12:40 [e poi intanto] è arrivato un angelo [custode],
TO091 12:40–12:42 [esatto], che ci ha agguantate, tipo, ci ha prese sotto braccio, [ci ha

fatto],
TO089 12:41–12:42 [un ragazzo]
TO090 12:42–12:45 [cioè questo che non ha fatto niente, angelo custode],
TO091 12:42–12:45 [venite, correte, andiamo in questura]
TO090 12:45–12:46 io che [ho salva~ bah],
TO091 12:45–12:48 [davanti alla questura] stavano a fa’ sta cosa, [capisci]?
TO085 12:47–12:48 [che co]glioni
TO091 12:48–12:50 quindi sono [usciti i poliziotti e li han beccati]
TO085 12:49–12:50 [ma quindi siete andati]?
TO090 12:50–12:51 [avoglia]
TO091 12:50–12:55 [eh certo, siamo stati dalle tre alle nove della mattina in questura a

fare la denuncia]
TO085 12:51–12:52 [ah tanta roba]
TO089 12:52–12:56 [tanto poi sono riusciti eh], (.) sono riusciti tanto] non ha::,
TO091 12:56–12:58 e loro erano fuori da prima de noi
TO085 12:58–12:59 no, ti pre[go],
TO091 12:59–13:00 [ie]ri sera, siamo riusciti con sti ragazzi,

13:00–13:02 abbiam beccato gli aggressori di nuovo,
13:02–13:03 che si so’ fermati lì::,

TO090 13:04–13:04 alle panche
TO091 13:04–13:05 a guardarci,
TO089 13:05–13:07 perché fra l’altro il buttafuori è un loro amico
TO091 13:07–13:09 quindi noi barrica[te in] residenza
TO090 13:08–13:08 [sì]
TO085 13:10–13:11 ah vivete in residen[za]?
TO089 13:10–13:12 [no]. (.) però sti rag[azzi sì].
TO090 13:12–13:15 [x c’ha salvato], perché non sapevamo [più dove nasconderci, e ab-

biam detto, andiamo su]
TO085 13:13–13:16 [ma come sono le::, stanze in residenza]?
TO091 13:15–13:17 [fighe]::, ma lui c’ha ’na [stanza],
TO085 13:17–13:19 [perché] mi sa tanto di:: [collegio]
TO090 13:19–13:21 sì sembra [n’ospedale psichiatrico] come [abbiam detto ieri con

marta],
TO085 13:19–13:20 [eh esatto]
TO091 13:20–13:22 [sì però la stanza è figa, c(io)è è grossa],
TO090 13:22–13:24 sì la camera è grossa,
TO085 13:24–13:25 hanno i bagni privati?
TO090 13:25–13:25 sì.
TO085 13:25–13:26 ah okay.

13:26–13:27 beh allora ci sta
??? 13:27–13:28 solo la cucina in comune
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TO090 13:29–13:31 però è un po’ triste, tutti sti muri bianchi:,
TO091 13:31–13:33 no tutte le porte ver~, c(io)è sembra proprio un ospedale
TO090 13:34–13:36 le porte v[e::rdi:],
TO091 13:35–13:38 [perché] quella era della v~ c(io)è la residenza verdi
TO089 13:38–13:40 c’è anche sopra la biblio[teca]
TO091 13:40–13:41 [(quella)] della biblioteca,

13:41–13:43 cioè sotto c’è la biblioteca, [sopra c’è la residenza]
TO090 13:42–13:43 [quella di fronte a curry and co]

13:45–13:46 curry and roll
TO085 13:46–13:48 a::h okay, [okay okay]
TO089 13:47–13:48 [dove fanno i noodles buoni]
TO090 13:48–13:50 che io non ho ancora mangiato d’altronde
TO089 13:51–13:51 boni, boni
TO091 13:54–13:55 poi comunque quella pazza,
TO089 13:56–13:57 ah la barbona
TO091 13:58–13:59 [come stanno le tue oche]?
TO090 13:58–13:59 [come stanno le tue oche]?

14:00–14:05 in tutto sto casino, noi morte dalla paura, e una vecchia, pazza,
poverina, mi spiace per lei

14:06–14:07 mi guarda intensamente e mi dice,
14:07–14:09 ma come stanno le tue oche?

TO085 14:09–14:09 n[o:::] ((ride))
TO089 14:09–14:11 forse era riferito a noi due ((ride))

14:11–14:12 forse xxx
TO091 14:11–14:11 ((ride))
TO090 14:11–14:11 ((ride))
TO085 14:11–14:11 ((ride))
TO090 14:12–14:13 io gli ho detto, BENE

14:13–14:15 però non ho capito il perché
14:15–14:17 ma vabbè, cioè mi sono adattata a lei

TO091 14:18–14:22 e nel frattempo questo povero cristo che stava tornando a casa dal
ragazzo, ci agguantate e ci ha detto,

14:22–14:23 venite con me in questura
14:23–14:25 xxx

TO090 14:25–14:29 sì tanto angelo più o meno, perché non fosse per lui che ci portava in
questura noi non li avremmo beccati quelli lì

TO091 14:29–14:32 vabbè [ho capito ma lui dove ci doveva portà] poretto
TO090 14:30–14:31 [fossimo andate dritte]
TO085 14:33–14:33 eh ci sta
TO090 14:33–14:35 lui [angelo]
TO085 14:34–14:36 [e quindi non] gli hanno fatto niente a sti qua?
TO089 14:36–14:37 no, sono usciti
TO091 14:37–14:38 no perché anche loro,
TO090 14:38–14:40 però erano messi male (.) [perché]
TO091 14:39–14:41 [anche loro abbiamo] scoperto che comunque le avevano prese eh
TO090 14:42–14:43 sì perché uno c’aveva un braccio rotto
TO089 14:43–14:45 quell’altro con la testa bollata
TO085 14:45–14:46 madonna r[a::ga::]
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TO090 14:45–14:48 [uno braccio] rotto, e l’altro:: aveva:, cos’è che aveva?
TO089 14:48–14:51 [sì però dicono che non sia la prima] volta che succede,
TO090 14:48–14:49 [l’occhio livido]
TO089 14:51–14:54 questi qua non è la prima volta che fanno casino e [menano di qua e

di là]
TO091 14:53–14:57 [esatto, e sono] degli ultra del toro se vogliamo dirla tutta]
TO085 14:57–14:57 sì?
TO091 14:57–14:58 c’hanno detto,

14:58–15:01 ma perché sti ragazzi poi se so’ informati, dice che c’hanno amici
comunque grossi,

TO089 15:02–15:04 [poi quando ammazzeranno qualcuno]
TO091 15:02–15:06 [dice che per loro non è finita] lì, c’è dice loro li vogliono arbeccà [sti

ragazzi]
TO090 15:06–15:06 [sì]?

15:07–15:08 ah [l’ha detto? non ho senti]to
TO091 15:07–15:08 [eh ieri giulio diceva questo]
TO090 15:09–15:10 eh io ero allo stadio ieri

15:10–15:12 poi quan~ m’(ha dettoson, degli ultrà
15:12–15:13 eh? come?

TO091 15:14–15:19 [xxx, perché saliamo sul pullman, c’erano loro che salivano] e noi
scesi, cioè cose de sto tipo

TO090 15:14–15:18 [era, sì, (.) era destino che dovessi incrociarli]
TO091 15:19–15:20 che proprio u::
TO090 15:20–15:24 sì, aver paura di girare [xxx]
TO089 15:23–15:25 [sì però non per questo] non andremo più alle panche,

15:25–15:26 ci sono io ragazze che vi proteggo
TO090 15:26–15:28 ((ride)) infatti come l’ultima [volta]
TO091 15:27–15:29 [voglio di’ xxx] na mia amica xx
TO090 15:29–15:31 ma io appena ho vis~ ma chiedi a marta,

15:31–15:35 io appena ho visto il tipo che l’ha presa per i capelli mi sono messa
dietro così, la [tene~]

TO091 15:34–15:35 [me teneva] così
TO090 15:36–15:39 ma non avevo paura di lu~, avevo paura che le tirasse di nuovoi

capelli, pensa quanto sono stupida, >però io<
15:39–15:43 [cioè proprio istintivamente, l’ho pres~], c(io)è l’ho coperto i caperti,

TO089 15:39–15:42 [sì vabbè ma anche a me m’(è preso il panico quando l’ho visto]
TO090 15:43–15:44 i caperti,
TO089 15:44–15:44 i caperti
TO090 15:44–15:45 olè

15:45–15:47 i capelli, (non è) ho detto, (.) scema, poteva prendere anche me,
15:48–15:50 però io ho pensato ai suoi capelli, ma chissà [perché],

TO089 15:49–15:50 [ma perché] sei un’altriusta
TO091 15:50–15:53 ma [perché han visto me ieri sera],
TO090 15:51–15:52 [sono altruista],
TO085 15:52–15:54 [è vero, è vero, ti ricono]scono
TO091 15:53–15:54 [quello è il problema]
TO090 15:55–15:55 ma potr[ebbe],
TO085 15:55–15:58 [è vero] io da quando ti conosco, se vedo una coi capelli azzurri,

15:58–16:01 cioè o sei tu, (.) o raramente qualcun’altro
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TO090 16:01–16:01 prima ne ho vista n’altra
TO091 16:01–16:03 [infatti è quello il problema],
TO089 16:02–16:04 [però ce ne sono tante ultimamente]
TO091 16:03–16:07 [perché poi era] la stessa situazione dell’altra sera, eravamo tre

ragazze e tre ragazzi
16:07–16:10 che poi vabbè erano diversi, perché eravamo io e lei e la ilenia

TO090 16:10–16:16 infatti potevano anche pensare, l’altra volta c’hanno detto che non
li conoscevano, invece non è vero perché [stavolta li abbiam visti
insieme]

TO089 16:15–16:16 [u::: mado]nna,
16:16–16:17 eh?

TO090 16:17–16:20 [sì vabbè xx ((ride)) lascia stare].
TO091 16:17–16:23 [è vero, perché noi, gli abbiamo detto che] non li conoscevamo sti

ragazzi, che effettivamente era vero, però c’avevano rivisto [insieme]
TO090 16:22–16:24 [c’hanno] rivisto nella stessa situazione, non [hanno visto]
TO091 16:23–16:26 [vabbè ho capito] vabbè ma noi, anima da crocerossine scusa eh

16:26–16:29 cioè li volevamo rivedè, come state, come non state,
TO090 16:29–16:30 eh vabbè, che glie frega a=loro

16:31–16:36 io mi son ghiacciata quando ho visto uno dei due tipi aggressori, chi-
amiamoli così, che mi ha [fissata negli occhi],

TO091 16:36–16:38 [ma il] problema è che se so’ fermati proprio a guardarci
TO090 16:38–16:40 mi si [è gelato il sangue nelle vene]
TO085 16:38–16:40 [ma ieri alle panche]?
TO091 16:40–16:43 sì::, (.) [noi stavamo andando alle panche], capito?
TO090 16:40–16:43 [sì, eravamo di fronte, nelle due sponde del po]
TO091 16:43–16:46 quando siamo arrivati da te, era appena successo quella cosa,

[quando ti ho salutato]
TO085 16:45–16:46 [ah okay, sì sì]
TO091 16:46–16:48 xxx quella cosa, io stavo lì, oddio santo, aiuto
TO090 16:48–16:52 ma infatti chiunque venisse a salutare uno di loro, che lo toccava

così, vedevi tutti che xxxx
16:53–16:53 panico

TO089 16:54–16:56 però dici che è passato di moda?
TO085 16:56–16:58 no meglio se è passato di moda,
TO089 16:58–16:59 eh a me piace, però
TO090 16:59–17:00 fake lo prendi
TO085 17:00–17:01 però è piccolo,
TO091 17:02–17:03 no sì beh poi [costa]
TO089 17:02–17:03 [no ci sono] anche quelle gra~

17:03–17:05 ma no ci sono [anche le taglie più grandi]
TO091 17:04–17:05 [costa l’ira di] dio
TO090 17:05–17:06 MA COSA::,
TO091 17:06–17:07 più grande di quello non c’è
TO089 17:07–17:08 lo zaino
TO091 17:09–17:10 [quello mi sa che è la taglia più grande]
TO085 17:09–17:10 [anche secondo me]
TO091 17:10–17:12 [ce n’è uno ancora più piccolo]
TO085 17:10–17:12 [gli altri sono tipo quelli],

17:13–17:15 ma secondo me quelli più grandi sono tipo quelli però diversi
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17:16–17:18 cioè con una roba davanti e le fibbie

TO091 17:18–17:18 sei sicura?
TO085 17:18–17:19 no.
TO089 17:19–17:19 quelli da [scout]?
TO091 17:19–17:21 [ma que]sti me sa che li fanno solo xxx così

17:22–17:24 a me non me fanno im[pazzi’]
TO089 17:24–17:24 [non] mi importa
TO091 17:25–17:27 ma manco a me, te la devi porta’ tu
TO089 17:26–17:26 ((fa_una_pernacchia))
TO090 17:28–17:30 ma poi cosa scrivi tipo pernacchia?
TO091 17:30–17:30 ((ride))
TO089 17:30–17:30 ((ride))
TO085 17:30–17:31 sì.
TO090 17:31–17:32 pernacchia, figata.
TO085 17:32–17:32 sì.
TO091 17:34–17:37 ho capito ma tu sei entrata troppo nella parte, stai a fa’ [l’attrice]
TO089 17:36–17:37 [sì:::] ((ride))
TO090 17:37–17:42 no non sto a fa’ l’attrice, io parlo così normalmente come potete

notare ragazze, come si evince xxxx
17:43–17:45 sono naturalmente così, [mi pongo, e mi],

TO091 17:44–17:45 [questa dizione]
TO090 17:45–17:47 esatto, la dizione aulica ce l’ho sempre avuta
TO085 17:51–17:53 ma scusa, ma c’è voi avete lasciato su le cose?
TO089 17:53–17:54 [sì].
TO090 17:53–17:54 [sì].
TO091 17:53–17:54 [sì].
TO085 17:54–17:57 ma non [potevate uscire direttamente]?
TO089 17:55–17:57 [ma adesso chiude, è questo il problema]
TO090 17:56–17:57 [no:::]
TO085 17:57–18:01 dai andate, sì no vi saluto, vado, vado anch’io, ciao.
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